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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.
72831000 / 72832000: The mixer can not used

together with a continuous flow water heater.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C

70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Thermal disinfection:

Symbol description
« Do not use silicone containing acetic acid!

@ Adjustment (see page 38)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter
in combination with a continuous flow water heater is
not recommended.

\ Maintenance (see page 42)

The check valves must be checked regularly according
to EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

LQM\ Dimensions (see page 39)

Flow diagram (see page 40)

@@@ Spare parts (see page 43)
Special accessories (order as an exira)
Adapter (G% / GV2)
#93395000 (see page 43)
@ Cleaning (see page 41)
@\ Operation (see page 36)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or after
a prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page 48)

Fault

Cause

Remedy

Insufficient water

- Aerator calcified, dirty

- Clean aerator, replace as

necessary

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water escaping in area of swivel
spout

- O-ring defective

- Exchange O-ring

Water escaping at the threaded
base

- connection hoses not completely

screwed into basic body

- Tighten connection hoses by hand

- O-ring at the connection hose

defective.

- Exchange O-ring

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Assembly (see page 34) 2=
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.
72831000 / 72832000: Blandaren kan inte

anvdndas tillsammans med en varmvattenberedare.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak

Symbolférklaring
« Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Qﬁ Justering (se sidan 38)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvat-
tenspdrr.

\ Skotsel (se sidan 42)

Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per ar).

LM%\ Matten (se sidan 39)
Flédesschema (se sidan 40)

@@@ Reservdelar (se sidan 43)

Specialtillbehér (medfslier ej leveransen)
Adapter (G¥%s / G'%)
#93395000 (se sidan 43)
@ Rengdring (se sidan 41)
@\ Hantering (se sidan 36)

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte
anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter
léngre perioder utan anvéndning.

M Testsigill (se sidan 48)

f\tg&rd

For lite vatten

- Areator &r tdckt av kalk, smutsig

- Rengdr / byt areator

Blandare é&r trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid den svéng-
bara blandaren

- O-ring defekt

- Byt ut O-ring

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- Anslutningsslangar inte helt
inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar fér

hand.

- O-ring pé anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen é&r for lag
installd

16

- Varmvattenreglering felaktigt

- Stéll in varmvattenreglering

Montering (se sidan 34) 2=
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Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

/A Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

¢ 72831000 / 72832000: Segistit ei saa kasutada

koos lébivoolu-veesoojendiga.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike Pdhjus

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

@ Reguleerimine (vt k 38)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boilerite-
ga ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

\ Hooldus (vt [k 42)

Tagasilédgiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete méadrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

3y Mastude [vilk 39)

Lébivooludiagramm (vt Ik 40)

@@@ Varuvosad (vt k 43)

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

Adapter (G¥% / G'%)
#93395000 (vt Ik 43)

@ Puhastamine (vt k 41)
@\ Kasutamine (vt lk 36)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

M Kontrollsertifikaat (vt Ik 48)

Lahendus

Véhe vett

- Séel on lupjunud, must

- Puhastage segisti séel vajadusel
vahetage

Segisti kéib raskelt

- Todelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage tddelement

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage todelement

Veeleke pddratavas jooksutorus

- O-rdngastihend on katki

- Vahetage O-réngastihend

Veeleke kinnituse juures

- Uhendusvoolikud ei ole korralikult

pdhikorpuse kiilge kruvitud

- Kruvige Ghendusvoolikud kéega

kinni

- Uhendusvoolikute O-réngastihen-

did katki

- Vahetage O-réngastihend

Sooja vee temperatuur liiga madal

22

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

Paigaldamine (vt k 34) &=
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Tirkce

Garanti Belgesi
Uretici veya ithalatci Firmanin Malin
Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. St Markast: Hansgrohe
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Mecidiyeksy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2 YIL
Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s giini
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.r
Genel Midir
Albert Emlek

Z

Satici Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu balimi, riing aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa 34) &=

31



SW 10 mm

34



if

€
z

)
\

>2

35



36




37



38



Talis M52 260 1jet 14872000/ 14853000
Talis M52 260 1jet Eco 72832000

Talis M52 220 2jet 14877000/ 14851000
Talis M52 220 2jet Eco 72831000
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Talis M52 260 1jet

14872000
0,60 7 60
0,55 > 55
0,50 50
0,45 [ 45
0,40 40
0,35 35
€ 030 [ 3038
0,25 /: 2,5
0,20 2,0
0,15 ,/ : 15
0,10 // : 1,0
0,05 : 05
0,00 . 0,0
Q=l/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q-l/secO 01 02 03 04 05
Talis M52 260 1jet
14853000
0,60 6,0
0,55 55
0,50 50
045 . 45
0,40 40
, 035 ,' 35
S 030 1 308
0,25 2,5
0,20 / 2,0 @
015 : 15
0,10 1,0
0,05 / ; 05 l
0,00 . 00
Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=l/secO 01 02 03 04 05 / 1TT1
il
/I
Talis M52 260 ljet Eco / // /1]
72832000 rel
0,60 60
0,55 55
0,50 50
0,45 ] 45
0,40+—G 40
, 035 35
S 030 308
025 25
0,20 1 2,0
015 II' 15
0,10 : 10
0,05 1A 05
0,00 . 00

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05

40

Talis M52 220 2jet

14877000
0,60 6,0
0,55 /M 55
0,50 /)g/ 5,0
0,45 4,5

(7

0,40 1 4,0

o 035 7/ 35

S 030 7 308
0,25 1 2,5
0,20 7 2,0
015 . 15
0,10 . 10
0,05 . 0,5
0,00 - 0,0

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Talis M52 220 2jet

14851000
0,60 60
0,55 [ 55
0,50 50
0,45 Y 45
0,40 2 40
L, 035 T 35
S 030 1 308
0,25 2,5
0,20 / 2,0
015 : 15
0,10 1,0
0,05 / ; 0,5
0,00 . 0,0
Q=l/min0O 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=l/secO 01 02 03 04 05
Talis M52 220 2jet Eco
72831000
0,60 60
0,55 55
0,50 50
0,45+ 4,5
0,40+—2 40
L, 035 35
S 030 3028
0,25 2,5
0,20 J 20
0,15 / : 15
0,10 : 1,0
0,05 : 05
0,00 . 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05



Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

cleaning-recommendation
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt 'r

Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

o

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
T / R/ Hefh

Pekomernaumu no ouncrke / Fapantms / Kontakre
|

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

www.hansgrohe.com/
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto cleaning-recommendation

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt

Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

cleaning-recommendation
Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi 9

HEREEEHERHENdREEEEEEBEEEE

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt I[ I
INO| Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
BG| Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

He Kashilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

[ AN A EARE /A NS
MR Jisl /Gl / Caaiil) s 53 I\

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

[EI¥] Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Talis M52 260 1jet Eco
72832000 95562000
9556000

96338000

97735000 \
— —F 95498000
95140000 ® ®/
®//

(M4x20) \ 98193000
98365000< & swamm & @ \ (32x2)
LD95008000
N 97209000
(M37x1,5)
&Sk SW 30 mm

95646001 @

93489000

98422000
(7x1.5) 95376000 i
% 98212000 97827000 (DIN-DVGW)
N 8x1,75) e
(41x2) (8x \
13085000
(M24x1)
96316000 —
(900 mm) 95561000
/ ﬁ (600 mm)
97523000
I 95049000

97548000

| -— 95507000
@ (1500 mm)

G%/G/z (<

93395000
S o 92500000
(400g)
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Talis M52 220 2jet Eco
72831000 — 95562000
95560000

96338000

97735000 @
I os140000 @ > 95498000
)~ 98193000
@ ~ (32x2)
97209000
(M37x1,5)
SW 30 mm
95376000
78422000 (DIN-DVGW) 93490000
(7x1,5)
é 98212000 97827000 =
(é <2) \ (8x1,75) )
i N— 13956000
(M24x1)
96316000 —
(700 mm| ——95561000
(600 mm)
95049000
i =— 95507000
@ (1500 mm)
G%/GVs o)
9339;000
% o 92500000
(400g)
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Talis M52 260 1jet

14872000/14853000 — 95562000
9556000
96338000
97735000—_%
95498000
N 95140000 —
%J, (M4x20) \ ®/ 98193000
98365000 SW 4 mm (32x2)
~ _D95008000 \
N 97209000
N\ (M37x1,5)
& SW 30 mm
92730000 e
98422000 96919000
(7xL5)\ Talis S2 Variarc
94074000 14872000
é 98212000 97827000 (DINDVGW) (&
(41x2) (8x1,75)

96316000 —
(900 mm)

b

97523000

97548000

o 92500000
(400g)

=
13913000
(M24x1)
93015000
95340000 Talis S2 Variarc
(DINDVGW) ~© \ 14853000
95561000
(600 mm)

13913000
(M24x1)

45



‘@q

Talis M52 220 2jet
14877000/ 14851000 — 95562000
95560000
96338000
97735000 —__=
W 95140000 /95498000
(M4x20).__ 98193000
32x2)
98365000< b SW 4 mm B, @ (
\ 97209000
(M37x1,5)
SW 30 mm
94074000
98422000 (DIN-DVGW) 96920000
(7x1,5) \ Talis S2 Variarc
' é 98212000 97827000 —, | 14877000/ 14877800
(41x2) \\ (8x1,75) @
N N—r/ 13913000
(M24x1)
95340000/%
(DIN-DVGW) 93013000
Talis $S2 Variarc
96316000 — 14851000
(900 mm) —— 95561000
/ (600 mm)
97523000
9|7|5 45000 95049000
13913000
(M24x1)
| —— 95507000
@ (1500 mm)
o

o 92500000

(400g)
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